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craignez-vous donc de notre part?» «Nous espérons n’avoir jamais rien à craindre de 
l’Italie qui se montre notre bonne amie, mais de même qu’elle construit et complète 
des forteresses pour toutes éventualités, même contre son alliée, l’Autriche-Hongrie, 
la Suisse peut, sans que d ’autres puissent la prendre en mauvaise part, fortifier les 
accès au massif du Gothard qui est son Acropole, à laquelle on peut aboutir des qua
tre points cardinaux.» «Mais Genève et la ligne du Jura vers la France ne sont pas for
tifiés?», a-t-il observé. «C’est là une question grave qui est à l’étude depuis long
temps», ai-je répondu, et qui exigera d ’énormes sacrifices de nos finances.»

Il ne m’a pas paru entièrement persuadé. Il est vrai que plusieurs articles de notre 
presse n’ont pas été écrits, paraît-il, dans le but de le rassurer sur ce point. La Tribuna 
du 5 c*. observe dans son bulletin politique du jour: «Nell’ultimo fascicolo délia Nou
velle Revue si riparla délia neutralité svizzera e si ripete il consiglio già dato al 
Governo elvetico di premunirsi contro una invasione italiana dalla parte del Gott- 
ardo e del Sempione.

Abbiamo già discussa codesta questione sollevando da parte nostra delle obiezioni 
di cui non si è tenuto conto. Inutile ripetere oggi ehe l’accettazione del consiglio da 
parte délia Svizzera, e mettendo questa in aperta diffidenza verso di noi, la si spinge 
niente meno ehe a violare lo spirito délia neutralità.

I neutri debbono guardare da tutte le parti e non da una sola. E per quanto sap- 
piamo, la Svizzera non ha ancor detto una parola a proposito delle fortificazioni di 
quel Chablais e di quel Faucigny ehe altra volta rivendicava neutrali con tanta viva- 
cità. Vuole proprio la Nouvelle Revue ehe anche noi facciamo una campagna in que- 
sto senso? E non le pare ehe la nostra riserva meriterebbe in ogni caso di esser imit- 
ata?»

L’attitude du Gouvernement et du peuple suisses vis-à-vis de l’Allemagne a été 
beaucoup admirée ici par tout le monde en général et les sympathies qui se pro
nonçaient n’étaient pas précisément pour le puissant àllié.

E 2200 Berlin 1 /9

Der Vorsteher des Departements des Auswärtigen, N. Droz, 
an den schweizerischen Gesandten in Berlin, A . Roth

S  Bern, 18. September 1889

Nachdem die Collectivunterhandlungen europäischer Staaten mit Japan betref
fend Handelsverträge als abgeschlossen betrachtet werden müssen und nunmehr 
Japan mit jedem einzelnen Staate getrennt unterhandelt, so betrachten wir auch das 
Mandat, welches der Bundesrath dem deutschen Gesandten, Herrn Dr v. Holleben in 
Tokio, übertragen hat, die Schweiz bei den Unterhandlungen zu vertreten, als erle
digt. Dabei setzen wir voraus, dass die separaten Unterhandlungen zwischen der 
Schweiz und Japan nicht in Tokio, sondern in Europa, Bern oder Berlin, geführt wer
den.

Wir beauftragen Sie demnach, dem Auswärtigen Amte des Deutschen Reiches, 
mit dessen Einwilligung Herr von Holleben das Mandat übernommen, mitzutheilen,

dodis.ch/42404dodis.ch/42404

http://dodis.ch/42404
http://db.dodis.ch
http://dodis.ch/42404


18. S E P T E M B E R  1889 943

dass wir das Mandat als erledigt erachten und dass der Bundesrath die vorzüglichen 
Dienste, welche Herr von Holleben der Schweiz geleistet, bestens verdankt.

Wir benutzen gleichzeitig diesen Anlass, Ihnen zur Kenntniss zu bringen, dass 
jüngsthin der bei der Schweiz und bei Österreich-Ungarn accreditirte japanische 
Gesandte, G raf Toda, in Bern anwesend war, und dass derselbe auf unserm Departe- 
mente auch die Handelsvertragsunterhandlungen zwischen der Schweiz und Japan 
zur Sprache gebracht hat. Gestern legte er uns eine Depesche1 seiner Regierung vor, 
laut welcher dieselbe in dem Falle, wenn die Schweiz zu den Unterhandlungen bereit 
wäre, die nöthigen Instruktionen der Gesandtschaft per Telegraph ertheilen würde. 
Als Ort der Unterhandlungen wäre dann Bern in Aussicht genommen.

Heute antworteten wir der Gesandtschaft, die noch in Bern anwesend ist, dass wir 
die Verträge und Tarife, welche Japan mit Nordamerika2 u. Deutschland3 vereinbart, 
zu erhalten wünschen, und die Gesandtschaft bitten, uns dieselben zu verschaffen. 
Diese Documente würden selbstverständlich die Unterhandlungen erleichtern und 
abkürzen.

Den zwischen Deutschland u. Japan vereinbarten Vertrag haben wir durch Ihre 
gef. Vermittlung erhalten. Es ist aber unumgänglich nöthig, dass wir auch den Con- 
ventionaltarif kennen. Betreffend die Vereinigten Staaten von Nordamerika besitzen 
wir weder Vertrag noch Conventionaltarif. Unsere Kenntniss beschränkt sich auf die 
Mittheilungen unserer Gesandtschaft in Washington über Gespräche, die sie hin
sichtlich des Vertrages geführt hat.4

A N N E X
E 13 (B )/203

Aufzeichnung des schweizerischen Gesandten in Washington, A. de Claparède 

Autogrfaphe] Lancy-les-Bains, 21 septembre 1889

NO TES
SUR LE PROJET D E T R A IT É  EN TR E LA SU ISSE ET LE JAPO N  

PR ÉSE N TÉ A U  CO N SEIL F É D É R A L  PA R  LE G O U V E R N E M E N T
JA P O N A IS 5

Considérations générales

La conclusion récente de traités par lesquels le Gouvernement du Japon ouvre aux ressortissants 
de quelques Etats le territoire de l’Empire, dans son entier, met le Conseil fédéral dans l’obligation

1. E 13 (B )/203.
2. Nicht ermittelt.
3. Vertrag und Tarif vom 11 .6 .1889  in: E 13 (B )/203.
A. A m  23. 5 .1889 hatte Claparède an Droz geschrieben: In fernerer Beantwortung Ihrer geehr
ten Depesche vom 24. April d. Js. betreffend den Abschluss eines Americanisch-Japanesischen 
Handelsvertrages, beehre ich mich Ihnen mitzutheilen, dass das Department of State mir mitge- 
theilt «dass das Ergebniss der zwischen Japan und den Vereinigten Staaten statt gehabten Ver
handlungen bezweckend Abschluss eines Handelsvertrages bisher vom Americanischen Senate 
nicht berathen worden sei, und dass die vorherige Zustimmung dieser hohen Körperschaft die 
Ratification und die Promulgation jeder Verträge oder Conventionen bedinge» (E 2200 Wash
ington 1/276).
5. E 13 (B )/202.
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de négocier un nouveau traité avec le Japon6; autrem ent le commerce suisse serait placé dans une 
situation inférieure qui lui serait fort préjudiciable.

Or, il paraît évident:
1° que le Gouvernement japonais fait de la suppression de la juridiction des Consulats étrangers 

la condition sine qua non de l’ouverture de tout le territoire de l’Empire;
2° que l’ouverture du Japon, dans son entier, est un avantage assez grand pour compenser large

ment les grands inconvénients pouvant résulter pour nos nationaux de la suppression de la juridic
tion de nos consulats.

Ceci admis — et ces points sont à nos yeux hors de contestation — nous ne doutons pas que le 
projet de traité présenté au Conseil fédéral par le Gouvernement japonais ne soit identique aux pro
positions faites par ce Gouvernement aux autres Puissances. Nous devons supposer également que 
le Conseil fédéral a eu connaissance du texte des traités déjà conclus par le Japon avec d’autres Etats 
sur la base indiquée.

Il y a en effet, pour la Suisse un intérêt majeur à ce que le nouveau traité entre la Confédération et 
le Japon soit identique, mutandis mutatis, avec l’un au moins des traités signés entre le Japori et les 
Grandes Puissances, afin que dans les conflits auxquels l’application du traité donnera nécessaire
ment lieu le gouvernement fédéral puisse appuyer son interprétation de Y interprétation d ’une 
Grande Puissance. Un bon traité est quelque chose, voir beaucoup: en obtenir l’exécution — dans 
l’Extrêm e-Orient — c’est davantage, et c’est là qu’est la principale difficulté, car, il ne faut pas 
oublier que — même au Japon — la vue d ’un pavillon flottant à la corne d ’artimon d’un bâtiment de 
guerre est trop souvent l’argument auquel il faut recourir après avoir épuisé les autres. Comme la 
Suisse ne l’a pas à sa disposition, il importe que sur tous les points essentiels le texte du traité suisse 
soit identique à celui des Etats-Unis, de l’Allemagne ou de l’Angleterre.

Il nous paraît d ’ailleurs assez probable que la signature de ce traité obligera en quelque sorte le 
Conseil fédéral, sinon à envoyer un représentant à Tokio, du moins à charger l’un des Ministres 
étrangers accrédités au Japon de représenter tem porairem ent la Suisse auprès du gouvernement 
impérial pour veiller aux intérêts des Suisses pendant les premiers temps de l’ouverture du territoire 
avec plus d ’autorité que ne le pourrait un consul de commerce.

6. A m 2 .11.1889 berichtete Roth an Droz: [... 7 Die derzeitige Situation in Japan betreffend sind 
im Auswärtigen Amte noch keine offiziellen Berichte eingegangen. Man vertritt indess daselbst 
die Ansicht, dass das neuliche A ttentat in Tokio auf den Minister des Auswärtigen und die 
Demission des ganzen Ministeriums in der That sehr wohl eine Folge der bisherigen Haltung 
derselben betreffend Handelspolitik und Handelsverträge sein könnte. / . . . /(E  13 (B )/203.
7. Im  Folgenden besprach Claparède die einzelnen A rtike l des japanischen Vertragsentwurfs.

426
E 21/24534

Der schweizerische Gesandte in Berlin, A. Roth, 
an den Vorsteher des Departements des Auswärtigen, N. Droz

B Confidentiell und Persönlich Berlin, 15. November 1889

Ich habe Ihnen Ende August in Bern mündlich bemerkt, dass mir (in Pontresina) 
von einem gut informirten süddeutschen Diplomaten die Mittheilung gemacht wor
den sei, die süddeutschen Regierungen seien von Berlin aus dahin beschieden wor-
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